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Chambre des représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1998 - 1999 (')

14 DÉCEMBRE 1998

PROJET DE LOI

portant création de la
«Coopération Technique Belge»
sous la forme d'une société de

droit public

AMENDEMENTS
présentés après le dépôt du rapport

N° 116 DE MM. VERSNICK ET DE CROO

Art.22

Compléter le § 7 comme suit:

«90 membre ou ancien membre, pendant la législa-
ture en cours, du gouvernement fédéral ou du cabinet
d'un ministre ou d'un secrétaire d'État de ce gouver-
nement ».

JUSTIFICATION

Si l'on veut éviter que la création de fonctions nouvelles
dans des organismes nouveaux soit motivée uniquement
par des arrières-pensées politiques, il convient d'exclure a
priori tout conflit éventuel entre l'intérêt général et les in-
térêts particuliers.

Voir:
- 1371 - 97 / 98:

- W 18 : Projet amendé par le Sénat.
- N° 19 : Amendements.
- W 20 : Rapport.

(*) Cinquième session de la 49èmo législature
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Belgische Kamer
van volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1998 - 1999 (')

14 DECEMBER 1998

WETSONTWERP

tot oprichting van de
«Belgische Technische Coôperatie»
in de vorm van een vennootschap

van publiek recht

AMENDEMENTEN
voorgesteld na indiening van het verslag

Nr. 116 VANDE HEREN VERSNICK EN DE CROO

Art.22

Paragraaf 7 aanvullen als volgt:

«9°lid of gewezen lid tijdens de lopende legislatuur
van de federale regering of van het kabinet van een
minister of staatssecretaris van die regering.»

VERANTWOORDING

Om er over te waken dat nieuwe functies in nieuwe in-
stellingen enkel gecreëerd worden in functie van algemeen
politieke doelstellingen is het geraadzaam mogelijke con-
flicten tussen het algemeen belang en andere belangen a
priori uit te sluiten.

Zie:
- 1371 - 97 / 98 :

- N' 18 : Ontwerp geamendeerd door de Senaat.
- N' 19 : Amendementen.
- N' 20 : Verslag.

(*) Vijfde zitting van de 49"0 zittingsperiode
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N° 117 DE MM. VERSNICK ET DE CROO

Art.30

Dans le §3, remplacer les alinéas 3 et 4 par ce
qui suit:

«La Cour des comptes peut organiser un contrôle
sur place de l'ensemble des comptes et opérations de
la CTB. La Cour peut publier les comptes dans son
cahier d'observations.

En outre, la Cour des comptes établit chaque an-
née, à destination de la Chambre des représentants,
un rapport relatif à la mise en oeuvre des tâches con-
fiées à la CTB.».

JUSTIFICATION

La CTE étant un organisme public pur, la Cour des comp-
tes doit pouvoir contrôler, au nom du Parlement, l'ensem-
ble des comptes et opérations. Eu égard aux expériences
passées et aux aspirations éminemment morales du sec-
teur de la coopération au développement, il n'y a aucune
raison que certaines tâches mises en oeuvres par la CTE ne
puissent être contrôlées par le Parlement.

Le rapport en question s'inscrivant dans le cadre du con-
trôle de la comptabilité et des comptes annuels d'un organe
de l'État, cette matière relève, en vertu de l'article 74, 3°,
de la Constitution, de la compétence exclusive de la Cham-
bre des représentants. En vertu de cette répartition des
compétences, il serait a fortiori inopportun de donner en
l'occurrence la priorité au Sénat, ainsi que le prévoit le texte
du projet de loi.

N° 118 DE MM. VERSNICK ET DE CROO

Art.35

Compléter le § ler par ce qui suit:

«Un bureau de sélection professionnel désigné par
le Roi est chargé d'opérer la sélection en vue du recru-
tement d'agents par la CTB.»

JUSTIFICATION

Afin de garantir de manière optimale l'objectivité et la
neutralité politique lors des recrutements, il s'indique de
confier à un bureau de sélection professionnel le soin de
sélectionner le personnel.

N° 119 DE MM. VERSNICK ET DE CROO

Art.3

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:
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Nr.117VANDEHERENVERSNICKENDECROO

Art.30

In § 3, het derde en het tweede lid vervangen
door wat volgt :

-Het Rekenhof kan een toezicht ter plaatse inrich-
ten op alle rekeningen en verrichtingen van de BTC.
Het Hof kan de rekeningen in zijn opmerkingenboek
bekendmaken,»

Bovendien stelt het Rekenhof jaarlijks een verslag
op bestemd voor de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers over de uitvoering van alle taken die aan de BTC
werden toeoertrouuid».

VERANTWOORDING

Daar de ETC een zuivere overheidsinstelling is moet het
Rekenhofnamens het parlement haar controle kunnen uit-
oefenen op alle rekeningen en verrichtingen. Gezien de
ervaringen van het verleden en de hoge morele aspiraties
van de ontwikkelingssector is er geen enkele reden waarom
bepaalde taken die door de ETC worden uitgevoerd niet
door het parlement zouden mogen worden gecontroleerd.

Daar bedoeld verslag kadert in de controle op de boek-
houding en de jaarrekening van een orgaan van de Staat
behoort deze aangelegenheid krachtens artikel 74, 30, van
de Grondwet tot de exclusieve bevoegdheid van de Kamer
van volksvertegenwoordigers. Op basis van deze
bevoegdheidsverdeling is het a fortiori niet gepast dat de
Senaat voorrang zou krijgen in deze materie, zoals door de
tekst van het wetsontwerp wordt bepaald.

Nr. 118 VANDE HERENVERSNICKENDE CROO

Art.35

Paragraaf 1 aanvullen met wat volgt :

«Voor de aanwerving van personeelsleden door de
BTC wordt de selectie toevertrouwd aan een door de
Koning aangeduid professioneel selectiebureau.»

VERANTWOORDING

Om de objectiviteit en de partijpolitieke neutraliteit bij
de aanwervingen maximaal te waarborgen is het aangewe-
zen het personeel te laten selecteren door een professioneel
selectiebureau.

Nr. 119 VANDE HEREN VERSNICK EN DE CROO

Art.3

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:



«Art. 3. - Il est créé un organisme d'intérêt public
doté de la personnalitéjuridique et dénommé «Coopé-
ration technique internationale belge», en abrégé
«CTIB».

La CTIB est soumise aux règles fixées pour les or-
ganismes visés à l'article 1er, alinéa 1er, A, de la loi
du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains or-
ganismes d'intérêt public».

JUSTIFICATION

Etant donné que la coopération au développement bila-
térale directe est, par définition, une mission dévolue aux
pouvoirs publics, elle ne peut pas être concédée à une insti-
tution dotée d'un statut juridique calqué sur le secteur privé,
c'est à dire sur le secteur marchand.

Etant donné que l'accomplissement de cette mission de
service public implique que l'on tienne compte du contexte
juridique des pays en voie de développement, la création
d'un organisme d'intérêt public de type A convient parfaite-
ment pour satisfaire à cette exigence spécifique.

N° 120 DE MM. VERSNICK ET DE CROO

Art.15

Au § 2,30, remplacer les mots «l'article6" par
les mots «l'article 7».

JUSTIFICATION

Etant donné que la matière réglée au 2° est visée à l'ar-
ticle 6, nous supposons que celle qui est réglée au 3° est
visée à l'article 7.

N° 121 DE MM. VERSNICK ET DE CROO

Art.15

Compléter le § 2 par un 140et un 150,libellé
comme suit:

«140 les modalités de la collaboration entre la CTB
et l'Administration.».

«150 les procédures relatives au recrutement de per-
sonnel. »,

JUSTIFICATION

Même si les tâches sont théoriquement réparties de
manière très stricte entre l'Administration et la CTB, ces
dernières seront, dans la pratique, assez souvent amenées
à collaborer. Il convient que le contrat de gestion organise
cette collaboration.
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«Art. 3. - Er wordt een instelling van openbaar
nut met rechtspersoonlijkheid opgericht onder de be-
naming «Belgische Technische Internationale Sarnen-
ioerhing» afgekort BTIS.

Het BTIS is onderworpen aan de regelen vastge-
steld voor de instellingen bedoeld in artikel1, eerste
lid, A, van de wet van 16 maart 1954 betreffende de
controle op sommige instellingen van openbaar nut.».

VERANTWOORDING

Daar de directe bilaterale ontwikkelingssamenwerking
per definitie een overheidstaak is, kan zij niet worden uit-
besteed aan een autonome instelling met een juridisch sta-
tuut dat op de private sector, de marktsector is afgestemd.

Daar het voor de uitvoering van deze overheidstaak nood-
zakelijk is om ook rekening te houden met de juridische
context in de ontwikkelingslanden is de oprichting van een
instelling van openbaar nut van het type Ageschikt om aan
deze specifieke vereiste tegemoet te komen.

Nr.120VANDEHERENVERSNICKENDECROO

Art.15

In § 2, 30, de woorden «artikel 6" vervangen
door de woorden «irtikel Z».

VERANTWOORDING

Daar deze aangelegenheid voor de toepassing van art. 6
reeds wordt geregeld in punt 2°, veronderstellen we dat men
in punt 3° de toepassing van artikel 7 bedoeld.

Nr.121 VANDEHERENVERSNICKENDECROO

Art.15

Paragraaf2 aanvullen met een 14°en een 150,
luidend als volgt :

«14° de modaliteiten voor de samenwerking van de
BTC met het Bestuur»

«150 de procedures in verband met de aanwerving
van personeel.».

VERANTWOORDING:

De taakverdeling tussen het Bestuur en de BTC mag
dan al conceptueel strikt zijn gescheiden, in de praktijk
zullen beide vrij vaak met elkaar in contact komen. Voor
deze relaties moet in het beheerscontract een kader wor-
den voorzien.
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N° 122 DE MM.VERSNICK ET DE CROO

Art.30

Dans le § 1 er, alinéa 2, remplacer la première
phrase par ce qui suit:

« L'annexe aux comptes annuels contient un état
récapitulatif des comptes et un commentaire à ce su-
jet. Elle contient également un récapitulatif des comp-
tes des filiales visées à l'article 9. »,

JUSTIFICATION

La transparence des comptes doit s'appliquer tant aux
tâches de service public (articles 5 et 6) qu'aux tâches con-
fiées par des tiers (article 7) et aux participations dans des
filiales (article 9).

N° 123 DE MM.VERSNICK ET DE CROO

Art.31

Dans l'alinéa 2, supprimer la deuxième
phrase.

JUSTIFICATION

Afin d'éviter que l'on abuse de la procédure de débudgé-
tisation, il s'indique de ne pas autoriser la CTE à contrac-
ter des emprunts.

N° 124 DE MM.VERSNICK ET DE CROO

Art.32

Au § r-, remplacer le 11a proposé par ce qui
suit:

«11 a la société à finalité sociale Coopération tech-
nique belge pour l'accomplissement des tâches de ser-
vice public définies aux articles 5 et 6 de la loi portant
création de la « Coopération technique belge» sous la
forme d'une société de droit public. »

JUSTIFICATION

Il est inadmissible d'accorder un avantage fiscal à la CTE
pour des tâches autres que celles de service public qu'elle
accomplirait pour des tiers, alors que des concurrents éven-
tuels ne pourraient bénéficier d'un tel avantage.

[ 4]

Nr.122VANDEHERENVERSNICKENDECROO

Art.30

In § 1, tweede lid, de eerste zin vervangen
door wat volgt :

« De bijlage bij de jaarrekening bevat een sarnen-
vattende staat van de rekeningen en een desbetreffend
commentaar. Zij bevat tevens een overzicht van de re-
keningen van de dochterondernemingen, zoals bedoeld
in artikel 9 »,

VERANTWOORDING

De transparantie van de financies moet zowel voor de
taken van openbare dienst (artikelen 5 en 6) als voor de
andere taken voor derden (artikel 7) en voor de participa-
ties in dochterondernemingen (artike19) gelden.

Nr.123VANDEHERENVERSNICKENDECROO

Art.31

In het tweede lid, de tweede zin weglaten.

VERANTWOORDING

Teneinde mogelijke misbruiken van debudgettering te
voorkomen kan aan de ETC geen machtiging gegeven wor-
den om leningen aan te gaan.

Nr.124 VANDEHERENVERSNICKENDECROO

Art.32

In § 1, het voorgestelde 110 vervangen als
volgt:

«11 a de vennootschap met sociaaloogmerk Belgi-
sche Technische Coöperatie voor de uitoefening van
de taken van openbare dienst zoals beschreven in ar-
tikel 5 en artikel 6 van de wet betreffende de oprich-
ting van de « Belgische Technische Coôperatie » in de
vorm van een vennootschap van publiek recht. »

VERANTWOORDING

Het is niet geoorloofd om aan de ETC een competitief
fiscaal voordeel te geven voor taken andere dan die van
openbare dienst die zij voor derden zou uitoefenen, waarbij
de mogelijke concurrenten niet van dergelijk voordeel kun-
nen genieten.



N° 125 DE MM. VERSNICK ET DE CROO

Art.32

Au § 2, remplacer les mots « La CTE est consi-
dérée comme un » par les mots « Pour l'accomplisse-
ment des tâches de service public visées aux articles 5
et 6, la CTB est considérée comme un »,

JUSTIFICATION

Il est inadmissible d'accorder un avantage fiscal à la CTE
pour des tâches autres que celles de service public qu'elle
accomplirait pour des tiers, alors que des concurrents éven-
tuels ne pourraient bénéficier d'un tel avantage.
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Nr. 125VANDE HEREN VERSNICK EN DE CROO

Art.32

In § 2, de woorden « De ETC wordt beschouwd
als een » vervangen door de woorden : « voor de
uitvoering van de taken van openbare dienst zoals be-
doeld in de artikelen 5 en 6, wordt de BTC beschouwd
als een »

VERANTWOORDING

Het is niet geoorloofd om aan de ETC een competitief
fiscaal voordeel te geven voor taken andere dan die van
openbare dienst die zij voor derden zou uitoefenen, waarbij
de mogelijke concurrenten niet van dergelijk voordeel kun-
nen genieten.

G. VERSNICK
H. DE CROO
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